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It was at the end of two full years, that
Pharaoh had a dream, and behold, he
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was standing on the bank of the river. b b s
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Behold, from the river emerged seven a7 NS i YAy Foy AR mam 2
cows, fine-looking and well-fleshed,
a bulrush
or any
marshy... healthy
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and they were grazing in the reed grass.
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And behold, seven other cows emerged Py ST J0s i niSmY AD vy Adm 3

after them, from the river, bad-looking -
crushe

and thin-fleshed, and they stood next to NNed ¥R MTHYM W3 NPT AXTR
the cows that were [already] on the
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bank of the river.
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They ate—the bad looking, thin-fleshed NN 27 NPT AXTRT DY NivSA AIYINA 4

cows [then ate] the seven fine looking, S
O awake

healthy cows, and Pharaoh woke up. PR YR D¥Mam axRd ng) ned vay
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a stream properly

He fell asleep and had a second dream. Ny Dbaw vaw | mm M ovm g s

Behold, seven ears of grain [corn] came
up on a single stalk, wholesome and :AIa) IR TR TiR2
good.
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to sprout to scorch

And behold, seven ears, thin and PRt TP NSTYY MipT DSV YW MM 6

scorched by the east wind, grew up

after them. qPO0R
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The seven thin ears swallowed the 92w yaw NN NiPTT obawn mybam
seven wholesome, full ears. Pharaoh

woke up, and behold it was a dream. :aion MM AvIe R nikGnm nivnan
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In the morning, he was agitated. He "3 n XIPY MU TR ovem Gpa2 M 8

sent and summoned all the wizards of .

horoscopist

Egypt and all its wise men. Pharaoh hio 799 T8N TRINYINN DN R

related his dream to them, but none
to open up

could interpret them for Pharaoh. 11907 RR - nip PR ERONK
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The chief butler spoke to Pharaoh
saying, I recall my sins today:
AP0 M MR AYI9Y (AYI9 aY) RY 27 29w
PT RRP DR RIX
Pharaoh was enraged at his servants,
and he placed me under guard in the
house of the chief executioner; me and
the chief baker.
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We had a dream on the same night, I
and he, each according to the
interpretation of his dream, did we
dream.
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With us there was a lad, a Hebrew, a
slave of the chief of the slaughterers. We
told him [about our dreams], and he
interpreted our dreams, he interpreted

each man’s dream accordingly.
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It came to pass, that as he interpreted DRY 3979y 2w DR T 12 U908 WD O 13
for us, so did it occur; he restored me to

my position, and him he hanged. ;TN
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Pharaoh sent and summoned Yoseif. Yiamrm AP 0PN XN HYe mowh 14

They hurried him out of the dungeon,
‘ . o properly pr‘operly
but [Yoseif first] shaved and changed PeON Xy vntal A R

his clothes. And then came to Pharaoh.
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. . to open up ) . . .
Pharaoh said to Yoseif, I had a dream X MBY MmST Db AT hYe M 15

and there is no one to interpret it. I have

heard it said about you that you hear a "o of7n YRYR WBXY TV AYRY IR K
dream so as to interpret it. o
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Yoseif answered Pharaoh, saying, Not L.

God will respond to the peace of
Pharaoh. 11y Dipwny
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Pharaoh spoke to Yoseif, In my dream, I no™y Tab 7 *EoN3 AOPON AP 3T 17
was standing on the bank of the river.
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Behold from the river there emerged
seven cows, well-fleshed and fine
looking, and they were grazing in the

reed grass.
7Y W3 1S 17 Y2V 1P70 XY 10 X
MR LY INR?
And behold seven other cows emerged
after them, poor, very bad-looking and

thin-fleshed. I never saw in the entire

land of Egypt, such bad looking [cows.]
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a bulrush
orany
marshy... outline
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The thin, bad-looking cows, ate the first
seven cows, which were the healthy
ones.
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They came inside them, but it could not
be recognized that they had come
inside them, [because] their appearance
was as bad as it was previously. Then I
woke up.
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Then I saw in my dream that behold
seven ears of grain [corn], wholesome
and good, came up on one stalk.
M RIP3 P79 N2 VY K 903 MM
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And behold seven ears, shriveled, thin
and scorched by the east wind, grew up
after them.
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a stream

Mp3 MY DYV YAy | ma) Ron2 X

:nigb) NRZR TN

to blast or
to scorch crushed shrink
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to sprout
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The thin ears swallowed the seven good
ears. I said this to the wizards, but none
of them could tell me [its meaning].
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Yoseif said to Pharaoh, Pharaoh’s dream
is one. What God is about to do, He has
told to Pharaoh.
T MR TN AYIRT Rpon Avanh A9 N
nyIR? M TWRY TOY
The seven good cows represent seven
years, and the seven good ears
represent seven years; it is one dream.
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The seven thin, bad [looking] cows who
came up after them, represent seven
years, and the seven empty, east wind—
scorched ears, represent the coming of
seven years of famine.
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X392 WY V2Y
This is the word that I have spoken to
Pharaoh; what God is about to do, He
has revealed to Pharaoh.
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Behold, seven years are coming during

which there will be great abundance in

the entire land of Egypt.
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Seven years of famine will rise after
them, and all the abundance will be

forgotten in the land of Egypt. The

famine will devastate the land.
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Nor will be known the [former]
abundance of the land because of that
famine that will follow, for it will be
very severe.
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As for the dream being repeated twice
to Pharaoh, it is because the thing
stands ready before God, and God is
hurrying to do it.
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Now Pharaoh should seek a man of
understanding and wisdom, and place
him in charge of the land of Egypt.
2y AP D31 107910 123 AR 1Y W
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This is what Pharaoh should do:
appoint officials over the land, and
prepare the land of Egypt during the
seven years of abundance.
RYIX M7 17 RYIR OV Pain 4 avie Tay

<y M Y2y DEnT

ll targum.page/parasha/miketz 10

1

RN RITT 2P0 9 T IWT YIRD) 31

TRR W 72973

Rashi

(771277 DR IR 0D YTIRD NOND RIT LYW YTV R

h377 119372 DpYe AYI9TRN oiona niwn ) 32

Hny? oIoRT e iR oyn

Rashi

g 2l

PINTOY YN 02 133 R A5 X Ay 33

0

clerk

Wam yIRTY 2TRR TREN AYD ARy 34

V3T Y YIW3 DR PNY

Rashi

D’W?:m 121,791 120700 . wnam



I

Let them gather in all the food during ~ox7 NR2T NAbE oawn SaR-99NR 1A 35
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these good years that are coming, and
to

aggregate

let them store up grain under the hand MY w3 IR AY1eT non AF M

[jurisdiction] of Pharaoh. Let the food
be [kept] in the cities, and let them

safeguard it.
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The food will be held in safe-keeping
for the land, for the seven years of
famine; which will be in the land of 12972 PIRT MR D0EN PIR2 IR
Egypt. Let the land not be cut off by the

famine.
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This thing [plan] was good in the eyes P729"03 DY MY Y N7 2N 37

of Pharaoh, and in the eyes of all his

servants.
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Pharaoh said to his servants, Can M N g '-‘ff.? XY 1,:[;1;{-5}5 A MmN 38
[another] one like this be found, a man

who has God’s spirit in him? 2 oy
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Pharaoh said to Yoseif, After Elohim T0IX 9N PTIT A0N AOPON A M 30
has informed you of all this, there is no

one so understanding and wise as you. iR D7) TIATR NN DY
M2 T 92 A 7 9TIRT 9032 9007 Ae e
NP 20 10720
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to kiss

You shall be over my house, and by D7 My5y  pw TETSYI Rratty man IR 40

your word shall all my people be fed.
Only by [virtue of] the throne will I be (-l R POkl

greater than you.
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Pharaoh said to Yoseif, Behold, I have PIN93 Y 30K DNy N Q0PN B0 YN 41
placed you in charge of the entire land

of Egypt. Hala ki
RYIX 22 2y T oman 1 agh? Avie R
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Pharaoh then took off his ring from his Ty A 1M 1"}: Yo ﬁm;;tg'ng 2978 _1@%1 .

hand, and he placed it on Yoseif’s hand.

necklace
He dressed him in linen garments, and 2T 721 ol WA ink wat aob
put a gold chain around his neck. the back of
the neck
. Ry hy
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He had him [Yoseif] ride in his second- PO WP BN MW N2 IR 297 43

ranking carriage, and they proclaimed

| will bless
before him, Avreich. He thus placed DR PIRTYD Py AR TN 703N
him over the entire land of Egypt.
M7 °7 (RPN ") RPID RINI2 AM T2
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Pharaoh [then] said to Yoseif,  am DN VLI nYID I AOPYR nTe M 44
Pharaoh, but without you, no man will

lift his hand or his foot in the entire DN PN 1NN ITTNR U

land of Egypt.
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Rashi
AR AR 27 LTMWI2 ROW CPIVRA AT DR WR D ROW WA IR MOYR DY 9 ML 072 0 ww Lavio R

RO P NANT AN N PIVY L0 AR IR LAV

AN 2937 DRI DR

Pharaoh gave Yoseif the name Tzafnas nioN-NN 171 ?_1;3]3 NIt Nob-ow nyw N‘W,P?l 45

Paneiach, and he gave him Osnas, the

daughter of Poti Phera, priest of On as a PNV AP REN AWNY I8 172 912 "visTna
wife. Yoseif [then] went out over the
L
land of Egypt.
2T A7 D73 17RURT X123 AP 01 APID XIP)
PO RNNXY TIRT X327 Y70 *vis N2 nOX AL
D30T RYIR Y (07Y) 07
Rashi

RPN AT MWD PRI ,MNDET WIDN LMD NIDY

(2 70I0) 737 WAL A0y DR TANY M5 ,PORM DIN0IW DV YD 01 RPN D01 XIT YD 0B

ll targum.page/parasha/miketz 14



whw

Yoseif was thirty years old when he Ay "9b Tinva v DwhYH2 Roh a6
stood before Pharaoh, king of Egypt.

Yoseif left Pharaoh’s presence, and PIXT722 N2 A9 0% Ao Ky EnTIy
traversed throughout the entire land of

onsn
Egypt.
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The earth produced during the seven L YRRy VAT W vawa TN wym 47

years of abundance by handfuls.
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He gathered in all the food of the seven PIR2 b7 R DY VAW | DR NN AP 48
years [that was produced] in the land of
Egypt, and placed the food in the cities. W TYTATY 22K 03 ki anign

The food of the fields surrounding each ’ _
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city was placed within [the city].
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Yoseif piled up grain like the sand of
the sea—in great abundance, until that
they gave up counting it, because there

were no [more] numbers.
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to
aggregate
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Two sons were born to Yoseif before the
years of famine came. They were born
to him by Osnas, the daughter of Poti
Phera, Priest of On.
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Yoseif named the first-born, Menasheh,
For God has made me forget all my
trouble, and all that was in my father’s
house.
M DI I IR X3 B M 0P R7p)
R2X ™3 73 M) "y 93
He named the second one Ephraim,
Because Elohim has made me fruitful in
the land of my suffering.
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The seven years of abundance came to [N TIND T N YT WY vy Apdom 53
an end, [the good years] that were in the

land of Egypt.
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The seven years of famine started to ADP N TN KidY Gy W YA Ardom sa

T v &

come, just as Yoseif had said. There was
famine in all the lands, but in all the 1oy M WEN IR NiENETYI2 vy oM
land of Egypt there was bread.
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to shriek
When all the land of Egypt was T9IeON DYT PYSN DR PN B3m ss
famished, the people cried out to
Pharaoh for bread. Pharaoh said to all P9 127 DgRT29 AT N an?

of Egypt, Go to Yoseif. Whatever he says . -
DWYR 027 MR
to you, do.
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The famine spread over the entire face A0 mABN TINT 1o7vD By i M s6

of the land. Yoseif opened everything

that held grain, and sold [grain] to the PIR2 2977 PUI D8R 12U D2 WRTITNY
Egyptians. The famine became severe in -
the land of Egypt. o
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All [countries] of the land came to

)
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T

Egypt to buy [grain] from Yoseif, for the

famine was severe in all the land. PIRTT222 297
oY 12 RNV 12107 DMEN7 Y RYIX T 9D
XYIX 932 X193 RN "I
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Yaakov saw that food was being sold in pizb Bpy VNN XM M2WY D Y X 1

Egypt. Yaakov said to his sons, Why
would you have everyone gazing at RIND ARy
you?
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He said, Behold, I have heard that there ST DER3 N0 03 TYAY 13 TN 2
is food for sale in Egypt. Go down there
and buy for us from there, so that we MRy XYY N awn whmnaw

will live and not die.
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Yoseif’s ten brothers went down to buy DR 12 NAWS MY AoPUIR T 3

grain from Egypt.
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But Binyamin, Yoseif’s brother, Yaakov '3 PARTPR 20W M9W-KD QO X PMaTIN 4

did not send along with his brothers,

disaster

for he [Yaakov] said, Misfortune might PoTioR uRIPTIR BN

befall him.
HINR QY 2Py nPW RS A0PT IR PRua m
RN AW RRPT MY W

Rashi

ll targum.page/parasha/miketz 19



42 DwRI2

(0 QW T73) 71507 NYWA AWpn WA IROM ,2PY 12 MPOR 027 0K ,NOR WP KD 1221 NOR UK 1D

The sons of Yisrael came to buy among 17 IO INaT 702 220 R 12 N s
the others who came, for there was

famine in the land of Canaan. Y19 7IRA
M7 W XY 2 RPDY 1217 XL 12 i
Y127 RYIN2 N1DI
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Yoseif was the ruler over the land; he ~vawng N ?1.?32"773.7 whws N ABM 6

was the one who sold to all the people

of the land. Yoseif’s brothers came and Dex 1700w AP nN XD PIRD 0Yr9Y
they prostrated themselves to him with .
their faces to the ground. T
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Yoseif saw his brothers and he DO 2T DY DI DD PINIS 00 X1 7

recognized them, but he acted like a
stranger to them. He spoke harshly to W12 TIRD MI0NT DORD PRD DF7N NN nidp
them, and said to them, Where did you

122R™2Y
come from? They said, From the land of ' '

Canaan to buy food.
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Yoseif recognized his brothers, but they 3727 X9 O PAX-IN 9P 9N 8

did not recognize him.
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Yoseif recalled the dreams that he had Sm1 o7 oo N NiAba NN A0 Br o

=T e

dreamt about them, and said to them,
You are spies. You have come to see :DNX2 PIRT MWDK NiXT? oBX 2737 RN
where the land is exposed.
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They said to him, No my master. Your 59R-I2WY XD TTW TN KD TN 1M 10

servants have come to buy food.
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we

We are all the sons of one man. We are PIND MM DI WA TONUON 12 uSD 11

honest [men]. Your servants have never

been spies. D Iy
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He said to them, No, You have come to NN DON2 PIST MWD <5 RO M 12

see where the land is exposed.
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They said, Your servants are twelve 92 NN | DN TIAY Yy N M 13
brothers, the sons of one man in the

land of Canaan. Behold the youngest 0P IP2NTNY ThRd NI Wi YIRD TORTUOR
one is this day with our father, and one

. DIPN TN
1S NO Mmore.
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Yoseif said to them, That is just what I NXY DI9N M2 MWR W A0 DN M 14
said to you, saying: you are spies.
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You shall be tested in this manner. By
Pharaoh’s life, you shall not leave from
here unless your youngest brother

comes here.
NN PR KON PPDOA OR AYID ° PINANA KT

RI7 XY 1NN

to test

D TR WINTOR AYID N NgAN NNIR 15

3] 1R DM Ri2IDN

Rashi

$IYID N2 Yyawl i 1PW’7 yawl "awd ,ayin B aR Lavie i

Send one of you and let him bring your
brother. You will remain locked up and
your words will be tested whether there
is any truth with you. If not, by

Pharaoh’s life, you are spies.
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He [then] put them together in prison
for three days.

PRP XN7D XD P37 M U1

Yoseif said to them on the third day, Do
this and live. I fear God.
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If you are honest, one of your brothers DJ7MWN 22 M0 THN DTN DOX TIDON 19

will be imprisoned in your place of hunger

guarding, and you [the others] go bring PR NI N3 N0 07 BN
food for your famished households.
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Bring your youngest brother to me, so X9 0327 NARY X Wan fopd 0PIRNNY 20
that your words will be verified, and

you will not die. They decided to do so. HRNWYN AN
K] 11272302 PIRAM) M7 PR XYY 10K M)
12 17291 PMAN
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They said to one another, In truth, we WY AN | DY YN PR U T 21
are guilty regarding our brother. We
saw the anguish of his soul when he NYRY X7 WX AnNT2 Wy N3 K WY

pleaded with us and we did not listen. ' | |
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T AT

That is why this trouble has come upon

us.
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Reuvein answered them saying, Did I T8y | 029N maN Kb ABND DAR 13T Y 22
not say to you to the following: Do not

sin against the lad, but you did not TWTI AT IRTTON DYRY KDY T2 10NN
listen; and now his blood is being

avenged.
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They did not know that Yoseif listened .onPa a3 0P yat 03 BT 8D M 23
[understood], because the interpreter

was between them.
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He turned away from them and cried. e Df.'??f Sa71 hﬂ??‘: 20 721 Dby 207 24

He returned to them and spoke to
them. He took Shimon from them, and [0PrY? INR RN 1iRTtny boNn
had him bound before their eyes.
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Yoseif gave orders—and their vessels hips0 2w 92 DY NN WY AP W 25

were filled with grain, and each one’s N
provisions . i
money was replaced in his sack; and ag? Wyn 72 ATY 0% Y PR uhw
they were given provisions for the

journey. This is what he did for them.
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They placed their purchases of grain on :DWn 15 DPYRNTYY DI2WNN WY 26
their donkeys and they departed from

there.
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fodder

The one opened his sack, to feed his My NiDOB  NNY iPLeNN THNT NADN 27

donkey where they stayed overnight,

sack hotel
and he saw his money, for behold it was DiAnRRX *93 XITTNIT) BN XM 1i7na
in the opening of his bag.
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He said to his brothers. My money has NI DANBND 737 03 90D 2hA PONON M 28

been returned, and behold it is also in
to shudder

with terror

my bag. Their hearts failed them and Aty DN TBXY PONON U T Db

they trembled, saying one to another,

What is this that Elohim has done to us? 217 DY
PO Iy X7 AX) '90 20NN *TiNKY M)
» 72y X7 A1 WPRY MNRY 123 MM 12 ¥
K37
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They came to their father Yaakov, to the -b3 X 15 1R W12 IR AR 2PYIIR IR 29

land of Canaan, and they told him all ,
to light
upon

that had happened to them, saying, hXY DO NPT
92 1 A% MM WIDT RYIR jimaR apy my ing

Wn? A XYW

The man, the master of the land spoke MAR 1T NP AN PINT T8 R 12T 30

to us harshly; and considered us as

spies of the land. PIRTTNR 29303
R 2 DR RIBY RYINT K312 X928 27

We said to him, We are honest people, 0N W KD WM D2 YO TN 31

we have never been spies.
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We are twelve brothers, sons of our [the Topm) PN TN DN 12 IR WA WY DR 32

T

same] father. One is no more, and the
youngest is this day with our father in A ER @RI

the land of Canaan.
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The man, the master of the land, said to D12 %3 PIN NI I8 3TN T BN e 33

us, This is how I shall know that you
are honest. Leave one of your brothers D203 TIYTNK) AR YT TORT DPIR OOX
with me, and take food for your

2991 Mp
famished households and go. '

22 I VTN KT NPT NI 838 57 0N
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Bring your youngest brother to me, and By 89 %9 PYTNI SoN bp DI TRIN W 34

then I will know that you are not spies,

but that you are honest men. T will PIRTIN) 827 10X DOMNNY DAN 232 °2 DOX
return your brother to you, and you will .
[again] do business in the land. Ren
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to pour out

They were emptying their sacks, and poa g NI DFRY DM D M 3

behold each man’s bundle of money
was in his sack. They saw their bundles AR DPIANY BT DPRO2 NIPILNY R P2
of money—they and their father and

they were afraid.
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Yaakov, their father, said to them, You fufl_,’t,; 707 aNYIY *NR Di"-'.“.‘, 25y ‘DUW, T 36
have deprived me of children; Yoseif is

no more, Shimon is no more, and you 1172 17O MPN 132NN PR Tivew
would take Binyamin: All this has

happened to me.
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Reuvein spoke to his father saying, Put FPRD 12 TUNE BRY PIXCDN f3N0 T 37

my two sons to death if I do not bring
him [Binyamin] back to you. Give him WP IR TV IR N TR MRIN N77OR
into my hands, and I will return him to

TOR
you.
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He [Yaakov] said, My son will not go 735 Sm P PARTD DY N3 TN T 38

down with you; for his brother is dead, .

) o d|§aster o

and only he remains. Should M270%0 WK 7772 fioR WRIPY WYL
misfortune befall him on the way you sorrow  old age
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are going, you will bring my white head ' ' o

down to the grave in sorrow.
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The famine was severe in the land. 7N 722 WM 1

NYIS2 PO R22)

When they had finished eating the food W WX TWTNE 9N 92 WD v 2

that they had brought from Egypt, their

father said to them, Go back and buy a NPTV 12W 2R DPOR MK DEnn
little food for us. ,
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Yehudah spoke to him saying, The man SN R 18 YT TYT TAKY AT TON W 3
warned us repeatedly, saying, You had
better not see my face unless your :0INR 2R 0732 1D WK

brother is with you.
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If you will send our brother with us, we 75 72w ngm HDR WINDN AYUR TUON 4

will go down and buy food for you.
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But if you will not send [him] we will
not go down; for the man said to us,
You had better not see my face unless DN} 2NN *NY32 ’j? WINRY

your brother is with you.
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Yisrael said, Why did you do such harm Tl WY TaTh "9 Dnvn mnY YR o 6

to me, by telling the man that you had

another brother. MY 037
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They said, The man asked us T IARY NATIIADY uh WRTORY iRY rmn 7
repeatedly, about ourselves and about
our family, saying. Is your father still D°7277 °972¥ 177730 X 027 vhT M o3y
alive? Do you have a brother? We told L .

DPARTNN TR AN 0D ¥ YT A9RT
him according to his words. Could we
have known that he would say, Bring

your brother down?
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Yehudah said to his father, Yisrael, Send TR SRR S AR SRS SRR )

the lad with me, and we will get up and

go; let us live and not die, we, you and FINND} WIIRTDR MY XD TN 7223 TR
our children. children
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I will be security for him. You will ToX PRI N3OR MYPIN TR AWK 2N o

demand him from my hand. If I do not to place
pern?anently

bring him to you, and set him before DRI 77 nRUm 709 TR

you, I will have sinned to you for all

time.
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properly if not

If we had not hesitated until now, we MYD 7N AnPOD UIREDT KR 0D 10

could have been there and back twice.
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g o 5 his nose
Their father Yisrael said to them, If so, MNp NN | 127D DPAN NI DEYS T 11

here, this is what you must do: Take of
pruned

fruit

the best fruits of the land in your W’N’? i Dé”??ﬁ ?_mn i *ﬁP W;{

vessels, and take an offering to the man,

spice ) distillation
a little balsam, a little honey, gum, NR2I - WAt vy ¥ YR AN
labdanum, pistachios and almonds. the almond
(tree or nut agum
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APWY X2 RIWD PHY DA SOW ,RVIRD HAWATA DAMNA LPIRT DA

(X ,RY) 727 PWRI2 LMYY DR
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Take double the money in your hands;
and the money that was returned in the
opening of your bags return by your

own hands. Perhaps it was an oversight.
I0IPRT K203 M) 11973 120 PN T 9Y X903

RIT 120 DRP 11572 PN Tiwiv 0w

Take your brother, get up and return to

the man.
X723 MY 1230 1Ip) 1127 1IAR MY

May the Almighty, Shaddai, grant you
compassion in the presence of the man,
that he may release to you your other
brother along with Binyamin. If I have
been bereft of my children, I will be
bereft.
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The men took that offering, and they MY A0 WM NNET AMIRATIN BWINT M 15

took double money in their hands, and

[they took] Binyamin. They rose and 197 TTHYN DR T 0N 19337NR) O73
went down to Egypt, and they stood o
before Yoseif. i
K90 ) TN 2¥) X7 XDIPR M) X112 12700
D8R N0 WP 12 M IT 1T 12°0)
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When Yoseif saw Binyamin with them 25y TN T PaatIN NN 0P N 16

he said to the one in charge of his

house, Bring these men to the house. DX °2 127 12Y 130 IR0 DWIRT DY X3
Slaughter an animal and prepare it, for alight

DR DR 9
these men shall dine with me at noon.
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The man did as Yoseif said, and the
man brought the men to the house of

Yoseif.
RM23 M X723 YR A9 MK 0T RR2 X1 T2
Aot MY
The men were afraid because they had
been brought to Yoseif’s house, and
they said, Because of the money that
was returned in our bags previously are
we being brought [here]; that he may
turn on us and come down on us, and
take us for slaves along with our
donkeys.
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disease sack
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They approached the man, who was in
charge of Yoseif’s house, and they spoke
to him at the entrance to the house.
12901 ApP M By RivR 0T X2 MY 12
RIP2 ¥IN2 ARy
They said, Please, my master, we came
down the first time to buy food.
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XY

ww

mng YRR I QP MY WY WRITOR R 19

:an

T

23§"30'? 7002 NTY, 17 478 °3 M 20

Rashi

(.70 PITNI0) R12 X1 NI WZI’?J X7 ,2°010M X°V2 ﬂWb SNIR 02

(7,38 7"2) 7 @27 UR PWIY DR 01799 WS A 10 X AT AT 7Y

When we came to the inn and opened
our bags, behold each man’s money was
in the opening of his bag. It was our
own money in its full weight. We have

brought it back in our hand.
Ruyio M RITN9Y K2 P27 XPDX T2 MY
M2PNR3 XIBED AT T3 133 O3 X
SR il S
We have [also] brought other money in

our hand to buy food. We do not know

who put the money in our bags.
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He [the man] said, Peace be with you,
do not fear. Your God, and the God of
your fathers, has given you a hidden
gift in your bags. Your money has come
to me. He then brought Shimon out to

them.
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treasure
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The man brought the men into the
house of Yoseif. He gave them water
and they washed their feet. He had feed
given to their donkeys.
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They prepared their offering [to be
ready] when Yoseif came at noon, for
they had heard that they would eat
there.
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Yoseif came to the house, and they DTN TN T W amaa HoP N2 26
brought the offering that was in their

hand, to him in the house. They T A Aman
prostrated themselves on the ground to

him.
PR T RAPA M A7 MR X127 A9P o)
RYINT 7217301 K127
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He inquired about their welfare, and WX 117 D2AN Divwn e oYY b Yxen 27
said, Is your old father at peace, the one

about whom you spoke? Is he still alive? P UTWI anaR

"7 820 1iD128 09w MR 2D 1inh PR
'R 192 7Y NN

. . to shrivel
They said, Your servant, our father is at o

s . PN On AT ARy g7yt ofhw 1nn 28
peace. He is still alive. They bowed their e e 7 TR gy g

heads and prostrated themselves. IR
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He raised his eyes and saw his brother Hr a2 I PN X DY N 20

Binyamin, his mother’s son, and said, Is

this your youngest brother of whom T DR DN 9N aNTRN WK 1bpT 0N
you spoke to me? He [then] said, -
Elohim be gracious to you my son. s
R ARK 72 WK PR MR OAIY Apn
» OTR 18 R 7 PATRR 0T XYL 1INR P17
M3 Ty o
Rashi
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Yoseif hurried [to go out] because his Wpa) PANUN Pom 121 <3 99 MM 30
compassion was aroused toward his

brother, and he wanted to weep. He SRY I A0 K NI

went into [his] room and wept there.
XY mINR 2y 2ninn 127nR MR AoP miv
T8N0 X2 RA2Wn M3 TIITRY ) 222m7
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to contain

He washed his face and came out. He D MY PINDN NI PO TIN 31

composed himself, and said, Serve
bread.
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They set [a place] for him by himself, i yoRa ey 0729 oY) 112y B e 32
and for them by themselves, and for the
Egyptians who ate with him by DY B2VITNY Y587 DMERa MOOP XY D 072y

themselves, since the Egyptians could .
¥R RIT 2YInTD
not eat food with the Hebrews, because

it was loathsome to the Egyptians.
RIS TTING3 1 TNy A% W
2277 XN 17 XY W TN ARY PN
M2 TATE PRTHRT KTYR "I K2 W3 oY
EEDRE
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: : he firstli
They were seated before him, the first S
. . smallness little or... i )
born [the oldest] according to his inwys  vyem A1923 527 ik 1w 33
birthright, and the youngest according to be in
. consternation
to his youth. The men looked at each AIYTON YR DWIRT R0
other in astonishment.
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burden

He had portions carried from before 192 NN 290 Do Pio nxn nRipn M 34

him to them. Binyomin’s portions was
greater than all of their’'s—five times as Ty 1w MY NI W 072 Ny
much. They drank with him and

became intoxicated.
19437 RPN 01 IMRTR? WNTR 10 PRI 7R
ARY WM WDV PRI RWRD 117937 RN
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sack

He commanded the one in charge of his PN DY NS Kb ey awNny ) 1

house, saying, Fill the men’s bags with
as much food as they can carry, and WOR™N0D D) NRW NI IWRD PR BUINT
place each man’s money in the opening

RnARY D2
of his bag.
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mviv 0w3

cup

And my goblet, the silver goblet, put in 1opa nDmY o2 DR A037 Y2 P NN 2

the opening of the youngest one’s bag,
together with the money for his :937 WX 0P 1273 Wyh v 793 NX)
purchase of food. He acted according to
the word Yoseif had spoken.
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With the morning light, the men were
sent [on their way] together with their

donkeys.
TPIRM NI MV RN 7 RI9Y

They had just left the city, they had not
gone far, when Yoseif said to the one in
charge of his house, Get up, pursue the
men, and when you catch up with
them, say to them, Why did you repay
good with evil.
"T? MY A0P PTIR KT XNR 10 pDI 1IN
MIPATN X123 N2 AT TP A Y RILY
RNV 970 XY DAY A7 17
Why, this is [the goblet] from which my
master drinks. He uses it for divination.
You have acted badly in what you have
done.
73 P13 NP2 NI A3 027 0T T XY
MATY *7 NNYRIN
He caught up with them, and spoke

these exact words to them.
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They said to him, Why does my master o7 D272 YT 92T Y TEN 1 7

speak such words? It would be

God forbid
degrading for your servants to do such 111 9372 nivyn PIWL AP
a thing.
of PPN NIRADD 1Y Yo 7 A7
PT7 RDANDD TR TTWY
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Behold the money that we found in the TN WP WATANE *52 NEN WK 903 17 &

opening of our bags, we brought back
to you from the land of Canaan. How 1277 1% 902 PITR man 23 TRY WD 7IND
then could we have stolen silver or gold
from your master’s house?
T7 TRPDY XYiL D3 XIFIVR T KDY X7
IR X202 7327 2R 2UM PTIRY WIT XYW
(2777 P3N Q0T PIR) X7
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He among your servants with whom it

is found, he shall die. We will also be

JTR? W3 AR N TIAR IR Xy W o

servants to my master. 7YY
11277 O3 RIMIR AR 71 IR ARy NIAYY T

P72
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And he said, Your words are now also inN XY TN WD D20 ANV D TN 10
correct. The one with whom it is found,
he shall be my slave, and you shall be ;0PI NN DN TRV 7Tm

guiltless.
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PRIT 1i70 AR X7 °Y
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They hurried, and each man lowered LR IMDDY TEIN INTDANDN TN 1T Mg 11
his bag to the ground, and each man

opened his bag. :innRnR
123 MDD RYIRG AT N 723 IPIINY WOTINY
Ehigle

to seek

He searched, beginning with the oldest, U’ﬁi‘f‘ kgrg?w_ 793 1P b biT3a V’éﬂﬁl -

and ending with the youngest. The
goblet was found in Binyomin’s bag. AR33 NONRRA
RT92 NOAWRY XY RTYIN W X272 WO
T33T RyI3
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to load

They tore their garments [in grief]. Each Jun Bty N bAYM anom WP 13

man loaded his donkey, and they

returned to the city. YT
RRIRY 12N AR 2Y 723 i ieanl wim

Rashi
QWOY T AR AT YP0Y 19907 XD,V VI 05V a0 9Y WR 0ny)

WY SW nra Yo ROR 2rya ama RHw ROR LRIIW 90 TV LAV MR RIM A0 PR90n LAY 12w

:anbnn Pwh oTx 12

ll targum.page/parasha/miketz 45



44 DWRI2

Yehudah and his brothers came to qz?‘_.??] oy iy M) noP ama ‘1"3*5‘, AT Njfl o
Yoseif’s house. He was still there, and

they fell to the ground before him. T 397
AR WD TV R Q0P NaY N ATm O
RYIN7 "inTR 1997
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Yoseif said to them, What is this deed DIy WK A AwYRTR 00 BIY YNy 15
that you have done? Do you not know

that a man like me is an expert diviner ? IR MWK UR WD WIITR Oy iz

X271 PAT2Y °7 PIT RT2W AR A9 1A MR
2T XD PR RPT2W P
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by
Yehudah said, What shall we say to my PTOYI M A2TI T *TRD NI AT MR 16
master? What can we speak? How can

we justify ourselves? God has found the "JTXY D72 W I MTNK Ryn oioRT
iniquity of your servants. Let us be ’ .

73 337 KgpIIWK o3 wnlk o
slaves to my master, both we, and the
one in whose hand the goblet was

found.
T 731 MY D901 AR ANy M AR AT NN
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AT TP MIAWNT AN RIM AN 31277
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He [Yoseif] said [to them], It would be NEm1 TUN UT T Rty S mobn e 17
degrading for me to do such a thing.
The man in whose hand the goblet was oigw 5y nX) T 7 W 112 v
found, he shall be my slave, and [the

() 10" ARDN
rest of] you go up in peace to your

father.
XT'72 MDY *T K123 KT 7290070 °9 O K]
m? 02W7 10 PN X729 07 W X AT

D0D :71212R

I Kings 3:15-4:1 X 2251 — 77097
Rlebh|
3 X 0991

to awake

Shlomo woke up and behold it was a 78 D.?"?”? 31‘331 m?g M rmbw yP1 15

dream. he came to Yerusholayim and

stood before the Ark of the Covenant of wyn 2RY Wy by 2un Renma iR | Y

God, and he offered burnt offerings, .
(9) (1797237 ANWn

and slaughtered peace offerings; and

made a feast for all his servants.
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harlots

Then two women, innkeepers came to TopmvN N D DDV NN N 16

the king and stood before him.
07 MITHYA)

One woman said, “Please my master, I M W N IS °2 hANg NG TR 17

and this woman live in one house, and 1

gave birth with her being in the house. 123 ARY TN TN M2 N

And on the third day after giving birth, PNIT ENTDR Tom RTYY Nrbwn g vE 1s

this woman also gave birth. We were
except

together, there was no stranger with us NPT M NN PR W NN

in the house. No one besides the two of .
:m33 NN Oy
us were in the house.

The son of this woman died at night, for vhy 720w WK T MNIT AN N 19

she had lain on him.

She got up in the middle of night, and qPmN) BINn 320N TRM A9 TiN2 Bem 20

she took my son from beside me while l
e
your maidservant was asleep, and she nRa A12°NX) AR WnIWm 7w
lay him in her bosom; and her dead son .
SAEREES
she laid in my bosom.

to suck

I awoke in the morning to nurse my 1NN NI NN PPEY 22 OpN) 21

son, and behold he was dead. I
scrutinized him in the morning and PRTZ WK 32 MR A Ra2 PN
behold it was not my son to whom I

had given birth.”

The other woman said, “It is not so. My NBT T3 07 33 75 XY MIANT AERT TN 22

son is the live one and your son is the
dead one.” And this one [the first 372N N 1 N 732 00 XY MR N
woman] said, “Not so, for your son is

1787 7397
the dead one, and my son is the live
one.” And they spoke [argued] before

the king.
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The king said, “This one says,, “This is NI DR T3 M 12071 MAR DT ToRT MmN 23
my son who is alive and your son is the

dead one;” and this one says, ‘it is not (9) I °121 NP M2 3 XY Mhk
so, for your son is the dead one, and my

son is the live one.” ”

And the king said, “Bring me a sword, 9RT 09 2T NI Y P Tom MY 24

and they brought a sword before the
king.

And the king said, “Divide the living M I M TR '[5?3?! e 25
child in two, and give half to one and
half to the [other] one.” ININY ¥0ITIN) NARY S¥n3NY

The woman whose son was the live one 9 ToRTeoR i Fiaw TR M 26

said to the king, for her compassion for
] . properly
her son was aroused, and she said, 770N 37X 02 | MRM I R 17
“Please my master, give her the live o :
7703 MRR NN AR NPT AT TRINY
child, and do not kill him.” But this [the
other] one said, “It shall be neither Sttt ah)

mine nor yours, divide him.”

The king declared and said, “Give her
the live child, and do not kill him. She is

his mother.” iR ESh R higdely

X7 DR A3 HRTNY AYUD RN TR Wh 27

And all of Yisroel heard the judgement

. N

287 VY WX bawna Ny YRw92 wawn 28

T v T

that the king had judged and they
feared the king; for they saw that the 12792 D2 DRI N P TR "30R W)
wisdom of God was within him to do

(0) :vewn niry?
justice.
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Shlomo Hamelech was king over all of (0) x93y Ton ARy Tona Y 1

Yisroel.
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